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الستخلص

ة.
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين في إ

د
اتحًًّ إلشعوب، ألسنة على تجري إلتي إلستعارة قضّة هي اتلك إلعالي، إلنساني إلجتمع قضاّا إحًى إلبحث هذإ ّتناال

عرضت كما اأقسامها؛ اأركانها، مفهومها، ة: يّ إلعرب إلستعارإت عرضت حّث إلنجليزّة؛ اإللغة إلعربّة إللغة بين ة يّ تقابل درإسة مجملها في إلًرإسة اهذه

إلتقابلي إلنهج إنتهج إلبحث هذإ أن كما ة.
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين في للستعارإت

د
اتماًل ا

د
توإفق ااجًت اأقسامها؛ اأركانها، مفهومها، ة:

ي
إلنجليزّ إلستعارإت

محور هي إلتي اإلنجليزّة كالعربّة مختلفتين فصّلتين لغتين ّقابل حّث إللسانّات، علم في إلناهج أحًث لنه إلًرإسة؛ هذه إجرإء في إلتحلّلي إلوصفي

ات يّ كّف هو بّنهما اإلفارق ا، خصوصد ابالستعارة ا
عمومد بالجاز ّزخر ة

ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين في إلستعاري إلتعبير أن إلى إلبحث اخلص إلرإهن. إلبحث

ة. يّ اإلثقاف ة يّ إللسان اتها يّ اخصوص عبقرياتها منهما لغة الكل إلجتمع، عمق في تضرب
د
ًقافة ة

ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين من لكل

ي
أن كما اتقسّمها؛ تصنّفها

إلفاهّم. إلفكري، إلنشاط إلجاز، إلتقابلي، إلنهج إلستعارة، إلفتاحّة: إلكلمة

القدمة

ة يّ إلبلغ إلباحث من إلستعارة مبحث
ي
ايعً . دً بعّ د

ي
حً على

ت
إلقاربات عت

ي
فتنو اعصورهم، مشاربهم إختلف على إلفكرين أذهان إلستعارة شغلت

لغير إللغات تعلّم مًّإن إرتبط اقً إلحًًين. درإسات في
د
رفّعة

د
مكانة ّحتلي ّزإل ال إلقًماء من إ كبيرد ا إهتمامد لقى اقً إلختلفة. إلمم ترإث في ة يّ اإلغن ة إلَرر

ّوإجهونها إلتي اإلشكلت إلصعوبات ي ط
ي
تخِ من إلِلب تمكين في ة يّ مرض نتائج

ت
اأعِت إلحًّثة، ة يّ إلتِبّق ات يّ إللسان ت

د
ً
د
ب أن منذ إلتقابلي بالتجاه أبنائها

فصّلتين من لغتين ّقابل فهو إلحًّثة، إللغات تعلّم ق
ي
حق تّ ف إلتقابلي إلنهج مها.اأما

ل
تعل ّريًان إلتي اإللغة لغتهم نظام لختلف نتّجة إلًرإسة؛ أًناء

فيها ّقع أن ّحتمل إلتي اإلخِاء بالشكلت إلتنبؤ اهو ، د
تعلّميي بغرض إللغات؛ بين اإلختلف إلتشابه أاجه على ز

ي
ّرك فهو اإلنجليزّة، كالعربّة مختلفتين

بّنهما. ّظهر إلذي اإلتوإفق بالتماًل إلتنبؤ أا إللغتين؛ لختلفنظام إلتعلمنتّجة

ة يّ إلعرب إلستعارة أركان إلثاني: اإلبحث ة،
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إلستعارة تعريف إلال: إلبحث ّلي: ما هي مباحث، أربعة على إلبحث هذإ ايشتمل

ة.
ي
إلنجليزّ إلستعارة أقسام إلرإبع: اإلبحث ة،

ي
إلنجليزّ إلستعارة أركان إلثالث: اإلبحث اأنوإعها،

ة
ي
االنجليزّ ة

ي
العربّ تعريفالستعارة الال: البحث

ة
لغة الستعارة

إلفعل أصل على زيادة )إستعار( إلفعل في اإلتاء( )إلسين حرفي أن إلعلوم من اإنه ر(. ا )ع إللغوي اجذرها )إستعار(، إلفعل مصًر إلستعارة

في ل
ت
اإلتًإا إلًإالة شبه ر اإلتعاات اإلعاارة إّاه، ه اعاارد منه، اأعاره

إللشيءد أعاره اقً بّنهم؛ تًإالوه ما اإلعارة: "اإلعارية إلعارة؛ طلب تفًّ إلزيادة اهذه )عار(،



أي اه:
ي
إّ فأعاره ا

د
ًوب منه اإستعار فأعارنيها؛ عارية منه

ت
إستعرت ايقال: منه؛ عيره

ت
ُ أن منه طلب منه: اإستعاره ،

إللشيءد اإستعاره ره،
ي
اتعو إًنين؛ في ّكون إللشيء

ة"1.
د
إلعاري منه طلب

ا:
ة
اطالً الستعارة

القدماء الدباء لدى ا
ة
اطالً تعريفالستعارة -

في للمبالغة إللشيء في إلحقّقة معنى عاء
ي
"إد إلجرجاني: محمً بن علي عنً فهي آخر؛ إلى د

بلغيي من إلقًماء عنً ا
د
إصِلح إلستعارة تعريف ّختلف

في إلبالغة فكرة في ايجاريه إلرإزي إلفخر ذلك في إلرأي ايوإفقه إلشجاع"2؛ إلرجل به تعني اأنت إ(،
د
أسً )لقّت كقولك: إلبين، من إلشبه ذكر طرح مع إلتشبّه

قام إذإ غيره باسم إللشيء "تسمّة بأنها: إلجاحظ فها ايعري إلتشبّه"3؛ في إلبالغة لجل له؛ لغيره ما اإًبات غيره، باسم إللشيء ذكر "إلستعارة فقال: إلتشبّه،

له، اليس لللشىء إللشىءد اجعلك به، اليس إللشىءد إللشىءد "تصّيرك هي: اعنًإلعلوي سوإه"5؛ معنى أا غيره إسم لللشيء ُستعير "أن هي: ثعلب اعنً مقامه"4؛

ا"6. حكمد ال
د
صورة إلتشبّه معنى ّلحظفّه ل بحّث

إلتشبّه، في للمبالغة غيره باسم إللشيء ذكر إلستعارة
ي
أن في فقان

ي
ّت إلرإزي اإلفخر إلجرجاني تعريفي

ي
أن عن إلتعريفاتتكشف هذه في

ة
متأنّة

ة
انظرة

إلى منهما إللغة إلى أقربد هذّن اثعلب إلجاحظ تعريفي إلباحثان ّجً ابينما إلخرى؛ إلجاز أنوإع على تحتوي أن دان اأدلي أخصي إلستعارة أصبحت حّث

تجً حّث تعريفاتها، سائر على إلفضل فله إلعلوي تعريف اأما ؛
د
عادة إسمه بغير �شيء بتسمّة ّكون مجاز أيي لن إللغة؛ في مجاز كل ُشملن حّث إلصِلح،

إلبالغة فكرة على ز
ي
ترك أنها إلتعريفات جمّع في لحظ تّ ف إلقول، اخلصة إلدإة. إلضمر إلتشبّه أا بالدإة إلصحوب سوإء إلتشبّه عن إلستعارة إبتعاد اجوب

غيره. باسم إللشيء اتسمّة إلتشبّه في

الحدثين الدباء لدى ا
ة
اطالً تعريفالستعارة -

إلشبه أا إلشبه إل أركانه جمّع حذفت تشبّه
د
أصل "هي بأنها: خوري رئّف فها ايعري إللشيء. بعض للستعارة إلقًإمى تعريف عن إلحًًون

د
ف
د
ز
د
ع

إلشابهة فعلقتهما طرفّه، أحً حذف تشبّه "هي ها:
ي
بأن اأمين إلجارم فها ايعري إلحقّقي"7؛ ل إلستعار إلعنى هو إلقصود

ي
أن على تًلل قرينة به األحقت به،

ّزإل ل إلتشبّه أن إلتعريفاتتكشفعن هذه إلى اإلنظرة إلِرفين"9. اأحً اإلوجه إلدإة فّه حذفت إلتشبّه من "نوع ها:
ي
أن إلعزيز اعبً إلخفاجي ايرإها ا"8؛ دإئمد

إلحقّقي. إلعنى إرإدة من مانعة قرينة ذكر مع له، اإلستعار إلستعار بين إلشابهة لعلقة له، ضع
ت
ا ما غير في لفظمستعمل هي ها

ي
اأن منه، تقترب أردإفها في

موقف أا معنى أا صورة إستبًإل إلنفساني إلجانب من "إلستعارة ّقول: حّث من إلجويني امنهم آخر، منظور من فتناالوها إلحًًين بعض اأما

في إلفكرة هذه ّوضح عًّ رجاء اهذإ إلبلغي. أا إللغوي لبعًها درإسته من أكَر إلتلقي في أًر من تحًًه اما نفساني جانب من ًّرسها فالجويني آخر"10. محل

حّث إلوإقع جزئّات تشكّل إعادة على ُعمل دؤاب خّال بوإسِة إلتجربة ّنظم فكري نشاط اإنما فنّة، حلّة أا ة يّ زخرف زركشة إلستعارة تعً "الو قوله:

لصاحبها"11. ة يّ إلنفعال اإلعاناة للشّاء إلخاصة ة يّ إلفن إلرؤية خلله من تتضح جًًّ مّلد في لتتخلق تذابعناصرها

في اإللحظ إ.
د
جًًّ ا سد

د
ف
د
ن بذلك ايعِّه معتادة، غير قوإلبجًًّة في إلوإقع نشّطمرهفُسكب خّال ّصاحبه فكري نشاط عنًهم فالستعارة

إلتشبّه إزدإد "فكلما إلعلوي: قول إلى إ نظرد ؛
د
رتبة منه أرقى جعلها مع به اتلحقها للستعارة

د
اأصل ا

د
أساس ُعتمً إلتشبّه أن هو احًّثها، قًّمها تعريفاتها، معظم

اأعلمها"12. اإمحترسومها إلستعارة، آًار تعفت إلتشبّه معنى ظهر ما
ي
اكل ،

د
ارشاقة ا

د
حسن إلستعارة إزدإدت

خفاءد

أنواعها ا ة
ي
العربّ الستعارة أركان الثاني: البحث

العربّة الستعارة أركان -



إلستعارة، طرفي ّان سمي
ت
ُ اهذإن ه، إلشبي بمنزلة اهو له، اإلستعار به، ه إلشبي بمنزلة اهو منه، إلستعار هي: أربعة، ا

د
أركان للستعارة إلبلغّون اضع

ا)إلرجل منه، إلستعار هو )إلحّوإن( فالسً إ"،
د
أسً

ت
"لقّت امثاله: إلشبه. اجه بمنزلة اهو إلجامع، أا به اإلستعار ا، إستعاريي إلستعمل إللفظ اهو اإلستعار،

إلجامع13. أا به إلستعار هو ا)إلشجاعة( إلستعار، هو إ(
د
ا)أسً له، إلستعار هو إلشجاع(

العربّة الستعارة أنواع -

لها فوضعوإ ن،
ي
معي منظور من إليها ّنظر منهم اإحً كل اذهب اإلقبح؛ بالحسن ااصفوها إلستعارة، درإسة على إلعصور مري على إلبلغّون تعاقبد

ّأتي14: ما على ذإتها باعتبار فهي متعًدة؛ ا أقسامد

ة يّ إلعقل أا ة،
ي
إلحقق أا ة، يّ إلحقّق أا ة، يّ إلتحقّق إلستعارة –1

ر
إلعًا ُشك إ

د
أسً "رأّت امثالها: ،

د
عقل أا ا حسي معناها ق

ي
ايتحق له، بالستعار مختصي أمر فيها ثبت

ت
اي ا،

د
مِلق إلستعار إللفظ فيها ذكر

ت
ّ إلتي هي

بالفارس ّختص اهو بسلحه" إلعًا "ُشك فقّل: إلغوإر(، )إلفارس هو له، بالستعار ا مختصي إ أمرد له ت ط
ي
ب
ت
اً بالسً، إلشجاع إلرجل ه بي

ت
ش حّث بسلحه"،

إلحرب. ساحة في بسلحه إلعًا ُشك إلشجاعة في إلسً مثل فارسمغوإر رى
ت
ّ أن ّمكن لنه ؛

د
اعقل ا حسي إلعنى هذإ ق

ي
ايتحق إلغوإر،

ة يّ إلوهم أا ة، يّ إلخّال أا ة، يّ إلتخّّل إلستعارة –2

ال ا حسي معناها ّتحقق ل إلتي اهي منه، بالستعار مختص أمر فيها ثبت
ت
اي إلستعار، إللفظ فيها ذكر

ت
اي ة، يّ إلتحقّق إلستعارة عكس على إلتي اهي

بالستعار ا مختصي إ أمرد له اأًبت )أسً(، لفظة إلشجاع للرجل إستعير فقً إلبرإًن"، اإفر إلنّاب دإمي إ
د
أسً "رأّت امثالها: محضة، ة يّ اهم صورة في بل ،

د
عقل

بل ،
د
عقل ال ا حسي ّتحقق ل معنى فهو إلبرإًن؛ اإفر إلنّاب دإمي ّكون أن إنسان ليي ّمكن ل إذ إلبرإًن"؛ اإفر إلنّاب، "دإمي قّل: حّث )إلسً(، اهو منه،

اإلوهم. إلتخّّل في زيادة هو

إلصريحة أا ة، يّ إلتصرح إلستعارة –3

كر
ت
اذ اعِائه، جوده لكَرة منه، إلستعار اهو بالبحر، إلرجل ه بي

ت
ش فقً نحوي"، ّملشي إلبحرد "رأّت امثاله: منه، إلستعار بلفظ فيها صريح

ت
ّ إلتي اهي

ّملشي. ل إلبحر لن )ّملشي(؛ اهي إلحقّقي، إلعنى إرإدة من مانعة ذلكقرينة مع

بالكناّة أا ة، يّ إلكن إلستعارة –4

ها
ت
قِاف احان

ت
ت
د
ع
د
ن
ت
ّ
د
أ قً ا

د
رءاس لرى "إني امثالها: لوإزمه، من بلشيء له ايرمز منه، إلستعار فيها فّحذف ة، يّ إلتصرح إلستعارة عكس على إلتي اهي

أّنعت قً ا
د
رؤاس لرى إني إلكلم: اتقًّر منه. إلستعار لوإزم من هما اقِافها" "أّنعت اإللفِتان: )إلثمرإت(، اهو محذاف، منه فالستعار ها"، لصاحبت ي

ي
اإن

كالثمرإت.

ة يّ إلوفاق إلستعارة –5

أي ا"
د
"مّت فمعنى: ]إلنعام:122[، ) اهت

د
ن
ت
ي
د
ّ
ت
ح
د
أ
د
ف ا

د
ت تّ
د
م

د
ان

د
ك
ت
ن
د
م
د
ا
د
)أ تعالى: كقوله ا،

د
ممكن إللشيء في له اإلستعار منه إلستعار إجتماع فيها ّكون إلتي اهي

متنافرين. غير فهو اإلحّاة، إلهًإّة إجتماع إمكان اهنا )إلهًإّة(، هو له اإلستعار )إلحّاة(، هو منه فالستعار هًّناه، أي: "أحّيناه" امعنى: ،
ي
ضال

ة
ي
إلعنادّ إلستعارة –6

على ّملشي ت يّ م رجل "هذإ كقولك: ا،
د
ممتنع إللشيء في له اإلستعار منه إلستعار إجتماع فيها ّكون حّث ة، يّ إلوفاق إلستعارة عكس على اهي

اجود ّمتنع متنافرإن فهما ا)إلوت(، )إلحّاة( إمتناع اهنا إلجاهل(، )إلرجل هو له اإلستعار )إلوت(، هو منه فالستعار إلجاهل"، "إلحي بذلك اتعني إلرض"،

إلخر. لوجود أحًهما



ة يّ إلعام إلستعارة -7

إلناس "خير اسلم: اعلّه صلى إلرسول كقول له، اإلستعار منه إلستعار مفهوم في
د
دإخل فيها إلجامع ّكون أن هو إلال فالتفسير تفسيرإن. الها

له اإلستعار )إلِيرإن( هو منه فالستعار عًا. من اتخاف منه تفزع إلصوت هو ا"إلهّعة" إليها". طار
د
هّعة سمع كلما ا، سبّل في فرسه بعنان ممسك رجل

إ".
د
أسً "رأّت مثل: فيها، إلجامع لظهور مبتذلة إلستعارة هذه تكون أن فهو إلثاني إلتفسير أما بسرعة". إلسافة قِع "مفهوم هو بّنهما اإلجامع )إلعًا(، هو

)إلشجاعة(. اهو إلنظر، إمعان دان ظاهر، بّنهما اإلجامع بـ)إلسً(، إلغوإر" "إلفارس ه ط
بي
ت
ش فقً

ة يّ إلخاص إلستعارة –8

مثل: له، اإلستعار منه إلستعار مفهوم في دإخل غير إلستعارة هذه في إلجامع ّكون أن إلال أّضا: تفسيرإن الها ة. يّ إلعام إلستعارة عكس اهي

اهو )إلتللؤ(، بّنهم اإلجامع إلشرق(، إلوجه ذا )إلنسان هو له اإلستعار )إلشمس(، هو منه فالستعار كالشمس. اجهه ّلل ا
د
إنسان رأّت أي: ا"،

"رأّتشمسد

ال دً
يّ ج سبكد ذإت لِّفة، غريبة إلستعارة هذه تكون أن فهو إلثاني إلتفسير أما ل. إلنسان ااجه تتلل بالفعل إلشمس لن إلِرفين؛ مفهوم في دإخل غير

هو اإلستعار )إلشيب(، هو له اإلستعار )إلنار(، هو منه فالستعار .]4 ]مريم: ا( بد
ت
ي
د
ش ست

ت
أ إلرر لد

د
ع
د
ت
ت
)اإش تعالى: قوله مثل إلخاصة، بها تظفر بل إلعوإم، إليها ّرتقي

إلنتشار(. )إللتهاباسرعة هو بّنهما اإلجامع إلنار، لوإزم من اهو )إشتعل(، لفظة

محسوسبمحسوس إستعارة –9

لتشبهه ملموسا، أي: ا،
د
محسوس ا

د
شيً تستعير أن اهو إلخرى. إلقسام من قسم أي تحت تنًرج إلتالّة إلثلًة اإلقسام إلستعارة من إلقسم اهذإ

اكلهما )إلريح(، هو له اإلستعار تنجب(، ل إلتي )إلرأة هو منه فالستعار .]41 ]إلذإريات: )
د
ّم قط

د
ع
ت
إل

د
يح ط
إلري مت هط

يت
د
ل
د
ع ا

د
ن
ت
ل
د
س رت

د
أ
ت
ذ )إط تعالى: كقوله آخر، محسوس بلشيء

محسوس.

لعقول معقول إستعارة -10

هو منه فالستعار .]52 ]ُس: ا(
د
ن طً

د
ق رت

د
م

ت
ن مط ا

د
ن
د
ث
د
ع
د
ب
ت
ن
د
)م تعالى: كقوله آخر، معقول بلشيء لتشبهه ملموس، غير أي:

د
معقول ا

د
شيً تستعير أن اهي

معقول. اكلهما )إلوت(، هو له اإلستعار )إلرقاد(،

محسوسلعقول إستعارة -11

)صًع هو منه فالستعار .]94 ]إلحجر: ) رت
د
م
ت
ؤ
ت
ت ا مد بط

ت
ع
د
ً
ت
اص

د
)ف تعالى: كقوله معقول، بلشيء لتشبهه ا؛

د
ملموس أي: ا،

د
محسوس ا

د
شيً تستعير أن اهي

معقول. اهو إلرسالة(، )تبلّغ هو له اإلستعار محسوس، اهو كسرها، أي: إلزجاجة(،

لحسوس معقول إستعارة -12

هو منه فالستعار .]4 ]محمً: ا(
د
ه إرد

د
ز
ت
ا
د
أ بت رت

د
ح
ت
إل

د
ع
د
ض

د
ت ى

ر
ت
د
)ح تعالى: كقوله محسوس؛ بلشيء لتشبهه ملموس، غير أي: ،

د
معقول ا

د
شيً تستعير أن اهي

ّضعون أهلها لن إنقضت أي: أازإرها" إلحرب "اضعت امعنى محسوس. اهو )إلحرب(، هو له اإلستعار معقول، أمر اهو إلثقّل، مل إلحط أي: اإلوزر(، )إلوضع

حّنًذ. أسلحتهم

ة يّ إلصل إلستعارة -13

منه إلستعار فاللفظ مفرقي". في إلصبح "ظهر مثل: إلشتقة. غير إلجامًة إلسماء اهي إلجناس، بأسماء ا
د
متعلق فيها إلستعار إللفظ ّكون إلتي اهي

إلفق. في إلصبح ضوء ّظهر كما رأأشي في إلشيب ظهر به: اإلرإد للشيب. جنسإستعير إسم اهو )إلصبح(، هو

ة يّ إلتبع إلستعارة -14



فاللفظ ،" عليي عائب بأنك حالك خبرني
ت
"ت فعل: امثله ا.

ي
مشتق إسما أا ا

د
حرف أا

د
فعل فيها إلستعار إللفظ ّكون حّث ة، يّ إلصل إلستعارة عكس اهي

) لط
ت
خ
ر
إلن

ط
اع

ت
ذ
ت
ج ي فط

مت
ت
ك
ر
ن
د
ب ط
ي
ل
د
ص
ت
ل
د
)ا بموأشى: إلؤمنين للسحرة فرعون قول عن

د
حكاّة تعالى قوله ا

د
حرف امثله )تخبرني(؛ كي تتحًث ل اإلحال فعل؛ خبرني(

ت
)ت إلستعار

إلنخل، جذاع )في( بصلبهم ًهم
ي
توع حتى غّظه

ي
إشتً فرعون أن اهو إلعنى، تصوير في مبالغة اهذإ )على(، للحرف إستعير )في(، هو إلستعار فاللفظ .]71 ]طه:

)مضيًة(، بمعنى )مبصرة(، إلستعار فاللفظ .]12 ]إلسرإء: )
د
ة رد صط

بت مت ارط
هد
ر
إلن
د
آّة ا ند

ت
ل
د
ع
د
ج
د
ا إللّل

د
آّة ونا حد )فمد تعالى: قوله ا مشتقي ا إسمد امثله )عليها(؛ اليس

مشتق. فاعل إسم هو

إلِلقة إلستعارة -15

م(،
د
ك )إلحط هو له اإلستعار )إلًرر(، هو منه فالستعار ر".

رد
ل
بالً إلخِّبت "نِق مثل: له، اإلستعار منه إلستعار ّلئم ما معها فيها ّذكر ل إلتي اهي

)إلحكم(. ّلئم ما ال )إلًرر(، ّلئم بما تقترن لم إستعارة اهي إلشأن(. اعلو إلقّمة )غلء هو بّنهما اإلجامع

دة إلجري إلستعارة -16

ا)شاكي إلغوإر(، )إلفارس هو له اإلستعار )إلسً(، هو منه فالستعار لح".
ي
إلس شاكي إ

د
أسً

ت
"رأّت مثل: له، إلستعار ّلئم ما معها ذكر

ت
ّ إلتي اهي

ُشكعًاه. ال ا
د
سلح ّحمل ل فالسً منه. اليسإلستعار له إلستعار ّلئم �شيء بسلحه، ُشك أي: إلسلح(،

ة يّ إلترشّح أا حة،
ي
إلوّ أا حة،

ي
إلرّ إلستعارة -17

أي: .]16 ]إلبقرة: )
د
ّن طً

د
ت هت مت وإ

ت
ان
د
ك ا

د
م
د
ا مت هت

ت
ت ارد

د
ج تط

ت
ت

د
ح بط

رد ا
مد
د
ف ى

د
ً هت

ت
ال بط

د
ة
د
ل
د
ل
ر
إلض إ

ت
ا رد

د
ت
ت
إش

د
ّن ذط

ر
إل

د
ك طً

د
ال
ت
)أ تعالى: كقوله منه إلستعار ّلئم ما معها ذكر

ت
ّ إلتي اهي

)إلشترإء(. لوإزم من هما ا)إلتجارة( ا)إلربح( اإلستبًإل(، )إلختّار هو له اإلستعار )إلشترإء(، هو منه فالستعار بالهًى. اإستبًلوها إلضللة إختاراإ

إلستعارة سبّل على إلتمثّل أا ب،
ي
إلرك إلجاز أا ة، إلركبي أا ة، يّ إلتمثّل إلستعارة -18

أا إلصفة أا إلحال تصف متعًد من منتزعة صورة له اإلستعار منه إلستعار من كل فّه ّكون تركّب بل إ،
د
اإحً إ مستعارد ا

د
لفظ ليست اهي

ّريً ل
د
اتارة ،

د
رجل م ط

ي
قً تّ ف إلذهاب ّريً

د
فتارة ، اإحجامد إقًإمد بين فهو ما؛ بأمر إلقّام في د

ي
إلترد كحال حالك أي: أخرى"، ر ط

ي
ؤخ

ت
ات
د
رطجل م ط

ي
قً

ت
ت "أرإك مثل: إلقصة،

أخرى. ر ط
ي
ؤخ تّ ف

ة رّ ّحط لط
مت
ر
إلت أا ة، رّ مط

ل
ك هد
ر
إلت إلستعارة -19

)
ت
ًّ شط

إلرر ّمت لط
د
ح
ت
إل

د
ت
ت
ن
د د
ل

د
ك
ر
ن )إط شعّب: قوم عن

د
حكاّة تعالى كقوله ب؛

د
بالخاط ا مد

ي
تهك ، إلذمي على دإلد لفظد مكان إلًح على دإلد بلفظد فيها ؤتى

ت
ّ إلتي اهي

م
ي
إلتهك هو اإلغرضمنهما . إلذمي على ن

ي
تًل إللتين )

ا)إلغويي )إلسفّه( لفظتي مكان اضعا اقً إلًح، على ن
ي
تًل لفظتان ا)إلرشًّ( )إلحلّم( فلفظتا ]87 ]هود:

به. بالخاطباإلستهزإء

ة يّ مط
د
ل
د
إلع إلستعارة -20

امادر بالوفاء، تميز إلذي إلسموأل مثل إلقبّحة، أا إلحمًّة إلصفات، من بصفة زاإ
ي
تمي أصحابها لن إلناس؛ بين ذإعت إلتي إلعلم أسماء اهي

كلمه من اقصً ا"، حاتمد إلّوم
ت
"رأّت قال: ما إذإ إلستعارة باب من أحً كلم إلبلغّون اعً اغيرهم. بالخِابة، تميز إلذي اإئل اسحبان بالبخل، ز

ي
تمي إلذي

إلغابرة. إلزمان عاشفي إلذي إلرجل إلِائي، اليسحاتما اإلكرم، إلتصفبالجود إلرجل

في
د
حة

ي
امرّ

د
ة يّ اتصريح

د
ة يّ أصل ،

د
مثل تكون، أن لها ّمكن إنه حتى امتشابكة دقّقة أقسام إلى مت ط

ي
س
ت
ق قً ة يّ إلعرب في إلستعارة فإن إلقول، اخلصة

تقسّم إلى تجنح إلتي إلنجليزّة إللغة في مثله تجً ال إلعربّة في إلكلم ات
د
ن
ت
ي
د
و
ت
ل من هذإ العل إلستعاري. إلبناء في خللد

أير هذإ ّحًث أن دان نفسه إلوقت

مغاّرة. بِريقة إلستعارة



ة
ي
النجليزّ تعريفالستعارة الثالث: البحث

إلنجليزّة. إللغة في اإلتناال إلوراد غزيرة بأنها ا علمد لها، اتعريفهم إلستعارة إلى إلنجلزيين إلبلغّين نظرة تأتي

ة
لغة النجلزية تعريفالستعارة -

فقً إلّوم. عليها كان إلذي ابالرسم ة
ي
إلنجليزّ إللغة إلى تصل حتى ة

ي
عً بلغات ت مري قً )metaphor( كلمة أن على إلنجليزّة إللغة قوإميس تجمع

ة يّ إللتّن إللغة طريق عن 1265 سنة ة يّ إلفرنس إللغة ادخلت ،)metaphore( بلفظة ة يّ إلفرنس إللغة طريق عن ة
ي
إلنجليزّ إللغة إلى إلكلمة هذه دخلت

بعً(، )ما أا ارإء(، )ما من:metaاتعني: تتركب اهي .)metapherein( بلفظة ة يّ إلغريق إللغة طريق عن دخلتها )metaphora(إلتي بلفظة

إلجرد15. بالعنى إلحسوسانقل بالعنى نقل إ
د
إذ فهي آخر. إلى موضع من حمله أا إللشيء نقل ا:phereinاتعني:

ا
ة
اطالً ة

ي
النجليزّ تعريفالستعارة -

Antonia ( ألفاريز أنتونّا ذكرت ما امنها آخر، إلى لغوي امن أخرى، إلى ة
ي
لغوي مًرسة من اتختلف ة

ي
إلنجليزّ إلستعارة تعريفات ب

ي
تتشع

بأنها16: إلستعارة فت عري )Brooke-Rose( راز براك ة إلنجليزّي ة يّ إللسان أن )Alvarez

“Any identification of one thing with another, any replacement of the more usual word or phrase by
another”.

بتعبير". أا بكلمة إ
د
إعتّاد إلكَر إلتعبير أا للكلمة إستبًإل أي اآخر، �شيء بين تماًل "أي هي: أي

إللفاظ إستعمال غير إلى ها
ت
فت األط إللسنة عليها درجت إلتي ة

ي
إلعتّادّ اإلتعابير إللفاظ إستعمال من خراج هي إلستعارة أن هذإ من راز براك اتريً

أن ألفاريز ذكرت اكذلك ذإك. أا هذه عن ّنوب ما ابين اإلتعبير إللفظة بين مماًلة اجود اجوب مع اهذإ ما، فكرة عن إلتعبير بغرض إلعتّادّة غير اإلتعابير

ذلكفقال17: مثل عبر للستعارة تعريفه في )Manacheim Dagut( دإجوت مناجّم

“An individual creative flash of imagination fusing disparate categories of experience in a powerfully
semantic anomaly”.

إلقّاس". عن ا
د
خارج إلًللة

قوير ا
د
كّان منها لتجعل متفرقة تجارب أصناف تصهر ة يّ إبتًإع ة،

ي
فردّ خّالد "امضة هي: أي

"أي هي: إلستعارة A"أن Textbook of Translation" بعنوإن: )Peter Newmark( نّومارك بّتر لكتاب غزإلة حسن ترجمة في اجاء

آخر... بلشيء �شيء اصف أي حرفّة، إلّه ُشير ل ما على لفظي تلزم أا كلمة معنى اتِبّق إلجرد... اتشخّص محسوسة... لكلمة إلحول إلعنى مجازي: تعبير

كامل("18. نصخّالي أا مجاز، أا مثل، أا جملة، أا مصِلح، أا لفظي، )تلزم "إمتًإدّة" أا – اإحًة كلمة أي "أحادّة" إلستعارإت تكون اقً

خراج اهي غيره؛ بمزإّا للشيء اصف اهي شيًين؛ بين اتماًل تشابه فهي إلنجليزّة. في إلستعارة رقعة إتساع مًى كلها إلتعريفات هذه من ايتضح

نصكامل. حتى أا جملة أخرى تارة اهي إلكلمات؛ من مجموعة أا احًة، كلمة تارة اهي إلقّاس؛ عن اخراج للغة، إلعتّادي إلستعمال عن

ة
ي
النجليزّ الستعارة أركان الثالث: البحث

اكالو ابّكمان ،)Max Black( بلك ماكس مثل: إًنين، ُعتبرها من فمنهم أركانها. تحًًّ في إ كثيرد إلنجليزّة إللغة في إلبلغّون إختلف قً

نّومارك. بّتر مثل: أربعة، ُعتبرها من حتى امنهم ،)Richards( ريتشاردز مثل: ًلًة، ُعتبرها من امنهم ،)Beekman and Callow(

إلسّاق اهو إلطار، Theأي: Frame:إًنين ركنين من ن ي
تتكو اهي بأكملها19. إلجملة هي بل إ

د
اإحً ا

د
لفظ ليست إلستعارة أن ّرى بلك فماكس

“The ship ploughs the ذلك: امثال إلستعار. إللفظ أي: ا، إستعاريي إلستعملة إلكلمة اهو إلبؤرة، Theأي: Focusا إلستعارة؛ فّه اردت إلذي



تحرث أن للسفّنة ى
ي
اأن ا. إستعاريي إلجملة في إلستعملة "تحرث" لفظة’ploughs‘أي: هو اإلبؤرة بأكملها، إلجملة هو فالطار إلبحر. إلسفّنة تحرث ”seaأي:

إلبحر!

له؛ إلستعار أي: إلستعارة، تصفه إلذي إلعنصر اهو إلوضوع، Theأي: Topic:أالهما أّضا20: إًنين ركنين للستعارة أن اكالو بّكمان ايرى

‘He has ذلك: امثال إلجامع. أي: ا، إستعاريي إلستعملة اإلكلمة إلوضوع بين إلتشابه نقِة اهو إلتشابه، نقِة Theأي Point of Similarity:انيهما اً
كالحجر. قاسد قلب له هنا: اإلقصود "إلقسوة". هو "حجر"، بلفظةstoneأي: هو فالوضوع قلبمنحجر. له aأي: heart of stone’

اإلثاني: له؛ إلستعار أي: إلستعارة، تصفه إلذي إلعنصر اهو إلفحوى، أي: The Tenorهو فالال أركان21: ًلًة للستعارة ريتشاردز اجعل

إلتشابه أرضّة إسمه علّه ًّل كما اهو إلرضّة، Theأي: Groundهو اإلثالث: إلستعار؛ إللفظ اهو إلشبه، حامل أا إلناقل Theأي: Vehicleهو
اإلناقل إلعين؛ أي إلبرة، في إلوجود إلثقب هو فالفحوى إلبرة. عين Eye‘أي: of a needle’ ذلك: امثال إلشبه. حامل أا اإلناقل إلوصوف إلعنصر بين

بّضااي. شبه كلهما إلشكل، هو إلنسان اعين إلبرة عين بين إلشبه اجه أي: اإلرضّة، إلنسان؛ عين eyeأي: كلمة هو إلشبه حامل أا

The ًانيها: إلستعارة؛ تصفه إلذي إلعنصر اهو إلوضوع، Theأي: Object:إلال هي: أركان22، أربعة للستعارة ّجعل نّومارك اهاهو

The ارإبعها: اإلصورة؛ إلوضوع ّين إلشبه أاجه ظهر
ت
ّ ما اهو إلعنى، Theأي: Sense:ًالثها إلوضوع؛ به ّوصف إلذي إلعنصر اهو إلصورة، Imageأي:

كلمةsunأي: هو اإلصورة إبتسامة؛ smileأي كلمة هو فالوضوع شرقة. مت إبتسامة A‘أي: Sunny smile’ هو: امثاله إلستعارة. Metaphorأي:
مشمشامشرق. كلمةsunnyأي: هو اإلستعارة مرح؛ سعًّ، دإفئ، إلتوإلي: على ,cheerful‘أي: happy, warm’ّكون قً اإلعنى شمس؛

له، إلستعار بمنزلة هو فالوضوع إلعربّة. إللغة في إلستعارة أركان توإزي أنها إلنجليزّة إللغة في للستعارة نّومارك اضعها إلتي إلركان في اإللحظ

إللفظإلستعار. بمنزلة هو اإلستعارة إلجامع، بمنزلة هو اإلعنى منه، إلستعار بمنزلة هو اإلصورة

ة
ي
النجليزّ الستعارة أقسام الرابع: البحث

ة
ي
إللغوي إلًإرس باختلف تختلف أضرب ًلًة إلعموم على اهي إلعربّة، إللغة في تضاربت كما ة،

ي
إلنجليزّ في إلستعارة أقسام حول إلقوإل تضاربت

اإلضرب اإستعمالها؛ تًإالها حّثدرجة من إلستعارة فّه م
قسر
ت
ت إلثاني اإلضرب فعلها؛ حّث من إلستعارة فّه م

قسر
ت
ت إلال فالضرب إليها. تنتمي إلتي ة يّ اإلبلغ

ككل. إلجتمع تجربة أا ة إلشخصيّ للتجربة ا
د
تبع إلكلم فيها صبي

ت
ّ إلتي إلفاهّم حّث من إلستعارة فّه م

قسر
ت
ت إلثالث

فعلها ًّث من الستعارة أقسام – أ

إلربعة: إلقسام ا
د
شّوع أقسامه اأكَر ة، يّ إلكلسّك ة

ي
إلنجليزّ ة يّ إلبلغ ة

ي
إلًإرسإللغوي إلستعارة من إلضرب هذإ تقود

ة( إلشخصيّ Personifying)إلستعارة Metaphors - 1

بشري، غير هو ما على بشرية صفات تضفي إلتي تلك اهي إلنساني، إلتشبّه إستعارإت Anthropomorphicأي: Metaphorأّضا اتسمى

به
ت
ش إلثال هذإ ففي إلشاهقة. إلهضاب صعودها عنً ا

د
أل سّارتي

ي
تئن My‘23أي: car whiles in pain as it climbs up steep hills’:مثل

بشر. بني منصفات كلها اهذه إللم. شًة من ا
د
أنين صًر

ت
ّ ّحسافم جسً لها عل

ت
اج بالنسان إلسّارة

إلتماسكة( )إلستعارإت Concretizing Metaphors –2

هو ما مادّة’concrete‘على صفات فتضفي إلجرد، ً ط
ي
تجس إلتي تلك اهي ًة(، ط

ي
إلجس Refectory)إلستعارإت Metaphorsأّضا اتسمى

عل
ت
ج إلثال هذإ ففي كبير؛ مالي رصًّ هو منه اإلقصود ا[. يّ ]حرف سمين. مالي رصًّ A‘24أي: fat account’:ذلك مثال .abstractمادي اغير مجرد

مادّة. صفة اهذه .fat"سمّنا" مادي، اغير مجرد �شيء اهو ،account"إلالي "إلرصًّ

ة( يّ إلحّائ Animating)إلستعارإت Metaphors –3



بمعنى اهو غاضبة. سماء An‘25أي: angry sky’:ذلك مثال ة. يّ إلِبّع إلظوإهر أا إلِبّعة على
د
احّاة ا احسي ا

د
راح تضفي إلتي تلك اهي

إلحي. إلكائن اإلغضبمنصفات نفسغاضبةangry؛ لها عل
ت
إلسماءskyاج في إلحّاة رطعت

ت
ز إلستعارة هذه ففي بعاصفة. تنبئ ة، ري هط

د
ف
ت
ك مت

إلحوإس( ترإسل Synesthetic)إستعارإت Metaphors–4

إللون كوصف أخرى بحاسة خاصة بألفاظ إللمس( إلسمع، إلبصر، إلشم، )إلذاق، نة يّ مع حاسة تخص مفاهّم فيها ف
د
وص

ت
ت إلتي تلك اهي

‘A loud مثل: أا إلبصر. بحاسة خاصين اليسا إللمس بحاسة خاصان اإلبرادة فالًفء .coldبارد blueبأنه إلزرق اإللون ،warmدإفي إلحمرredبأنه
إلبصر. اليسبحاسة إلسمع بحاسة خاصة إ

د
إذ فهي إلرتفع. للصوت فكلمةloudصفة صاخب. أا لونصارخ ’26colourأي:

تداالها منًّث الستعارة أقسام - ب

Elyse ( صومر اإّليز ،)Perelman( ابيرّلمان ،)Joseph Shipley( شيبلي جوزيف أمثال: اإلدباء، إلبلغّون هم إلثاني إلضرب و مت ط
ي
ع
د
ز
د
ت امت

حّث من م قسر
ت
ّ إلستعارإت من إلضرب إن حّث انّومارك، ،)Kirsten Mason( ماُسون اكرستين ،)Dorie Weiss( اإُس اداري ،)Sommer

تسمّات حًث
ت
ّ بلغي كل لّكاد إنه حتى جًًّ قسم له ّضاف اإلخر إلحين بين إذ ة يّ بالحرك ايتميز إلزمن لعامل خاضع اهو إلكلم. في اتًإاله إستعماله

ّلي: ما ا
د
شّوع أقسامه أكَر امن إلستعارإت. من غيرها عن تميزها للستعارة جًًّة

إلِلقة( Absolute)إلستعارإت Metaphors –1

اهي إللإستعارإت(. أا إلضادة اAnti-metaphors)إلستعارإت للمنِق(، جانبة
ت
إل Paralogical)إلستعارإت Metaphorsأّضا اتسمى

نحن أي: 27‘We are the eyelids of defeated caves’:مثل له، اإلستعار منه إلستعار بين إلدرإك ممكن ظاهر، شبه اجه فيها ّوجً ل إلتي تلك

اإلستعار "إلجفان" له إلستعار بين إلشبه اجه اأّن defeated؟ cavesإلهزامة إلغارإت اكّفهي بالجفانeyelids؟ نا هت ط
بي
ت
ش لاذإ مهزامة. مغارإت أجفان

إلهزامة؟ "إلغارإت منه

إلنشِة( Active)إلستعارة Metaphors–2

للغة، إلّومي إلستعمال من إ جزءد
ت
بعً تصبح لم إلتي إلجًًّة إلستعارإت تلك اهي ة(. يّ إلح Live)إلستعارإت Metaphors أّضا اتسمى

اإلحرإرة. بالًفء إلِرفإلخر ايزاد إلحّاة في إشرإقه ّمثل لنه ،sunبالشمس إلحبوب به
ت
ش حّث أنتشممشي. أي: 28‘You are my sun’:مثل

إلبتذلة( Cliché)إلستعارإت Metaphors–3

إلعّارية. اإلستعارإت إلنًًرة إلستعارإت من
د
بين

د
بين مرتبة في اهي ة. يّ إلصِلح اإلتعابير كالمثال إللغة في آلّة أصبحت إلتي إلستعارإت تلك اهي

ذي اإسم ،figurative adjectiveمجازي معنى ذإت صفة من ّتكون إلال اإلفرع .collocationsة يّ إللفظ إلتلزمات من فرعين إلى نّومارك ايقسمه

اردت صفة قذر، اكلمةfilthyأي: إلحرفي. بمعناه ارد إسم مال، فكلمةlucreأي: قذر. مال Filthy‘29أي: lucre’:مثل ،literal nounحرفي معنى

غير إلكسب أي: شريفة، غير ملتوية بِرق علّه ل إلحصر إلال منه إلقصود اإنما إلحقّقة، اجه على إلتسخ إلال هذإ من إلقصود اليس مجازي. بمعنى

figurative مجازي معنى ذي فعل من ن ي
ّتكو إلثاني اإلفرع ِة. مبسر إستعارة Simplexأي: Metaphorتسمّة إلفرع هذإ على ِّلق اقً إلشراع.

ارد فعل ي،
ي

تققش فكلمةexploreأي إلسبل. كل ي ي
تققش أي: 30‘Explore all avenues’ مثل: ،figurative nounمجازي معنى ذي verbاإسم

إلفرع هذإ على أطلق اقً ن.
ي
معي هًف أجل من إلِرق كل إستنفاد هو هذإ من اإلقصود إلجازي، بمعناه ارد إسم سبل، اكلمةavenuesأي إلجازي؛ بمعناه

ًة.
ر
معق إستعارة Complexأي: Metaphor تسمّة



ًة(
ر
إلعق Complex)إلستعارة Metaphor–4

على إلضوء بعض ّلقي ذإك That“31أي: throws some light on the question”:ذلك مثال آخر، فوق
د
تماًل تمزج إلتي تلك اهي

ليس لنه هيlightضوء؛ أخرى إستعارة مع زج امت إللشيء، طعلى
ي
ُسل بل لقى،

ت
ّ ل إلضوء لن throws‘إستعارة some light’بعضإلضوء فإلقاء إلسألة.

ذلك. غير أا إلشرح أا إلتفسير إلى ّرمز "ضوء" هو بل ضوء، إلوإقع في هناك

إلركبة( Compound)إلستعارة Metaphors–5

منه إلستعار بين فيها إلشبه اجوه لكَرة إلنتباه
ي
تشً إلتي إلستعارإت تلك اهي كة(.

ي
إلفك Loose)إلستعارإت Metaphorsأّضا اتسمى

له إلستعار بين إلشبه فأاجه إلوحلشي. ل
ي
إلّ قًم له He“32أي: has the wild stag’s foot” إء:

ر
إلعً اصف في ذلك مثال له، اإلستعار

اإلقًإم. إلعًا اسرعة إلرشاقة هي: wildكثيرة stag)إلوحلشي ل ي
)إلّ منه إء(runnerاإلستعار )إلعًي

إلنًًرة( Dead)إلستعارة Metaphors - 6

Lexicalized ا رة(،
ي
إلتحج Fossilized)إلستعارإت Metaphorsا إلجامًة(، Frozen)إلستعارإت Metaphorsأّضا اتسمى

كل افقًت إللسنة على اجرت إللغة في اتجذرت إلحرفي معناها إنًًر ًم كاستعارإت إستعملت ألفاظ إلصل في اهي ة(.
د
س

د
م
ت
و
د
إلق Metaphors)إلستعارإت

Opaque بـ ُسمى إلال إلفرع فرعين: إلى إلستعارة من إلنوع هذإ نّومارك ايقسمها نظر. بِول إل ّصعب تمّيزها إن حتى إللغة في اإنًمجت إلفنّة ميزإتها

في اهو إلنظر. ادقق اتأمل اتفحص أمعن إلفعلconsiderأي: مثل أجنبّة، أصول ذإت إلتي اهي إلعتمة، إلنًًرة إلستعارإت Deadأي Metaphors
Transparent Dead بـ ُسمى إلثاني اإلفرع إلنجوم. إلى نظر إللتّنّةconsiderareامعناه: إللغة من مستعار إلنجليزّة إللغة على دخّل لفظ إلصل

Fin, إلتالّة: إللفاظ أمثال بالًرجات، إلخاصة إلتكنولوجّا في تجًه إلذي ،Metonymإلرسل كالجاز إلشفافّة، إلنًًرة إلستعارإت Metaphorsأي:
في أّضا إلفرع هذإ انجً درإجة. مهً صمولة، طوق، دادّة، مسننة جذع، هّكل، زعنفة، أي: 33frame, skirt, worm, collar, nut, cradle
هو حقّقي معنى لها headرأس، فلفظة عين. ذرإع، قًم، رأس، ,headأي: foot, arm, eye:أمثال امجازية، حقّقّة معان لها إلتي إلتقنّة غير إللفاظ

رأسإلسمار. رأسإلِرقة، أي: 34“The head of a hammer, The head of a nail”:كقولك مجازي معنى لها كما رأسإلنسان

إلخامًة( Dormant)إلستعارة Metaphors–7

نستعملها إلحّة، اإلستعارإت إلنًًرة إلستعارإت بين اسِى مرتبة في اهي عليها، اتًل عنها ر
ي
تعب كانت إلتي إلصّلة بالفكرة علقتها فقًت إلتي اهي

أي 35“He was fuming with anger”:ذلك مثال علّه، تًل إلذي إلحرفي إلعنى غير ا إستعاريي معنى لها اجًنا فيها إلنظر دققنا الو إلّومي إلحًّث في

إلنار. من إلغلّان أي اإلبخار إلًخان إلى ّوحي حّث ا!. إستشاطغضبد لقً بذلك: اإلقصود غضبا! ًّخن كان لقً ا: يّ حرف

دة(
ي
إلمً Extended)إلستعارة Metaphors–8

Lyndon جونسون لّنًن إلرئيس اصف مثل متعًدة، فرعّة تشبيهات أا موضوعات له اتضّف ا محوريي إ
د
اإحً ا

د
موضوع فيها تجعل إلتي اهي

“The uncrossed desert and the unclimbed ridge…the star that is not reached بقوله: إلمريكّة إلتحًة Johnsonللولّات
لم إلذي إلشاهق إلجبال اهي أحً ُعبرها لم إلتي إلصحرإء هي أي: 36and the harvest that’s sleeping in the unplowed ground”
كلها إلستعارإت هذه في إلحوري إلوضوع هي إلتحًة فالولّات ة. إلحراً إلرضغير في ّنام إلذي إلحصاد اهي أحً إليها ّبلغ لم إلتي إلنجمة هي أحً... ّتسلقه

بتشبيهاتعًة. اصفها اقً

ة( يّ إلضمن Implicit)إلستعارة Metaphors–9

هو ضمنّا إلفهوم له فالستعار أحترق. أنا أي: 37“I am burning”:مثل ضمنّا، ّفهم بل به، مصرح غير فيها له إلستعار ّكون إلتي اهي

ى.
د
هو أحترق أنا أا بًإخلي ّحترق إلهوى إلكلم: إلهوىpassion.اتقًّر



إلختلِة( Mixed)إلستعارإت Metaphors-10

أي: 38“Put the ship of state on its feet”:ذلك امثال منِقي. غير ترإبط ذإت اتكون أكَر إستعارتان فّه ترد تركّب عادة إلتي اهي

إلسفّنة إذ منِقي؛ غير إلستعارتين بين اإلرإبط .feetبقًمين بإنسان إلسّفنة اشبهت ،shipبالسفّنة إلًالة شبهت حّث قًميها. على إلًالة سفّنة اضع

قًمين. تقفعلى ال تبحر

ة( يّ إلصل Original)إلستعارإت Metaphors -11

خاص لتعبير أا معّنة لناسبة إستحًًت إلتي ة
ي
إلشعري إلستعارإت تلك اهي إلبتكرة). Creativeإلستعارإت Metaphors)أّضا اتسمى

قولها: Evelynفي Waughالو إّفلين إلدّبة لسان على جاء ما اهو نّومارك، عن غزإلة حسن ذكره إلذي كالثال إلدباء، كبار مؤلفات في نجًها إلتي كتلك

نائّة. مخّفة منِقة أساطير في إلتائهة تعني: اهي لّونيسإلسِورية. في مكان أاسكفورد، ,Oxford“39أي: a place in Lyonnesse!”

إلحًّثة( Recent)إلستعارة Metaphors-12

على إللي، إلعلم مجال في نجً حّث إلحًّثة، إلعلمّة إللفاظ في نجًها إلتي كتلك إلااشي في إلالين كلم في رطد
د
ت لم إلتي إلستعارإت تلك اهي

إلكمبّتر. عقل The“أي: brain of computer”ا إلااس(، )أا إلكمبّتر فأرة أي: 40“The mouse of the computer”:إلثال سبّل
إلشكل؛ هو اإلفأرة-إلحّوإن إللة إلفأرة بين فالجامع إلنسان. لًى إلتفكير عضو اليس جهاز اإلعقلbrainكذلك ا،

د
حّوإن اليست آلة فالفأرةmouseهنا

إلوظّفة. هو اإلعقل-إلعضو إلعقل-إلجهاز بين اإلجامع

إلتأصلة( Root)إلستعارة Metaphors -13

The مثل: للمتلقي، إلثقافّة إلخلفّة إل إلستعاري مفهومها ّحًد ال إلنساني إلفكر في ا
د
عمّق جذارها إلمتًة إلستعارإت تلك اهي

توحّان إلغربي للمتلقي بالنسبة أنهما غير ما، ًقافّة خلفّة تحملن ل إلعربي إلتلقي إلى بالنسبة إلكلمتان فهتان إلخّط/إلحبل. أي: 41thread/The cord
:
ي
اهن إنسان؛ كل خّط/حبل في ّتحكمن إلت

ي
غز أخوإت ًلث أن إلسِورة اأصل إلنسان. حّاة اهي اإللتّنّة إلغريقّة إلّثولوجّا في قًّمة دللة إلى

اأترابوسAtroposإلتي إلوجود؛ خّط
ي
اتلف إلغزل تفتل الكيسيسLachesisإلتي إلنسان؛ قًر ل

ي
ّمث ا

د
خِّ اتغزله إلصوف

ي
تمً كلوتـوClothoإلتي

إلخّط42. اتقِع إلوت مّعاد حًد
ت
ت

إلبسِّة( Simple)إلستعارإت Metaphors -14

“Cool مثل: منه، اإلستعار له إلستعار بين فقط اإحً شبه اجه فيها ّكون إلتي اهي ة(،
ر
إللتز Tight)إلستعارإت Metaphorsأّضا اتسمى

إلستعار بين إلشبه فوجه إلبرادة. إل غضبه يهًأ ال كالبركان أعصابه ًارت قً ا
د
إنسان نتصور فنحن أعصابك! طد

بري إهًأ، لها: اإلقصود طدها.
ري
د
ب ا: يّ حرف أي 43it”

إلحرإرة. شًة هو )إلبركان( منه اإلستعار ا(، غضبد إلثائر )إلنسان اهو له

ة(
ي
إلعّاري Standard)إلستعارإت Metaphors-15

الكنها إللغة، في إلوراد كثيرة إستعارإت إلنًًرة، إلستعارإت من إلعكس على اهي إلًإالة(، Stock)إلستعارإت Metaphors أّضا اتسمى

منيرة. أشعة صًر
ت
بالشمسّ إلملhopeفيها ه بي

ت
اش بالظلم، إلتعيسة إلحّاة حّثشبهت بصّصأمل. أي: 44“A ray of hope”:مثل ، بعًت فيها ر

ي
تتجذ

إلغمورة( Submerged)إلستعارإت Metaphors -16

“My winged مثل: لوإزمه، من بلشيء إلّه ُشار أا ا يّ ضمن فهم
ت
ّ بل به، مصرح غير منه إلستعار فيها ّكون إلتي إلستعارإت تلك اهي

إلعرفة مجالت شتى في بنا ِّير عنًما فالفكر منه. إلستعار هو لنه إلِير؛ صورة ُستحضر أن إلقارئ أا إلستمع فعلى ح.
ي
إلجن فكري أي: 45thought”

اهناك. هنا بجناحّه ّضرب بِائر شبه
ت
ُ



ة
ي
الفهومّ الستعارات – ج

امارك ،Mark Johnsonجونسون امارك ،George Lakoffلكوف جورج إللسان علماء ارإءه إلستعارإت من إلثالث إلضرب اهذإ

في إلستعارة
ي
أن اجونسون لكوف ً

ي
أك حّث ّة.

ي
متأن دقّقة درإسة إلستعارة بًرإسة قاموإ إلذّن ،Michael Reddyرإدي اماّكل ،Mark Turnerتارنر

عليها أطلقا اقً عنها"46. إ تعبيرد أا ة يّ إلذهن للستعارة ا
يّ تجل إل ليس إستعارة بكونه ا

يّ تقلًّ علّه إصِلح ما اأن ة،
ي
لغوي اليست ة يّ ذهن عملّة "هي إلصل:

اتصبي بنا إلحّط إلعالم إلى إلخاصة اإلنظرة ة
ي
إلفردّ إلتجربة إلى تستنً إستعارإت اهي ة.

يّ إلفهوم إلستعارة Theأي: Conceptual Metaphorتسمّة
بها. حّا

ت
ن تعبيرها،

ي
حً على الكننا، بها، نشعر ل ة

ي
تصوري ة يّ مفهوم إستعارإت هي تحقشى. ال

ي
تعً ل ة يّ مفهوم قوإلب في أنوإعه إختلف على إلستعاري إلبناء

اهي: ة،
ي
إلنجليزّ إللغة في إلستعملة ة يّ إلفهوم إلستعارإت أقسام كل تحتها تنضوي ًلًة إلستعارإت هذه أقسام أن إلى ل

ي
اتوص

ة(
ي
إلبنّوي Structural)إلستعارإت Metaphors–1

حرب، إلجًإل Argument“أي: is war”:مفهوم في كما ن، معيي مفهومي قالب اهذإ أخرى، تجربة مجال في قلت أا بنّة، في ما تجربة إحلل اهو

ًم نظره، اجهة عن منهما كل فًّإفع فيها، فّختلفان ما، قضّة في إلنقاشبينّخصين ّحتًم أنه بّنهما إلشبه ااجه "إلحرب". مجال في "إلجًإل" أحللنا حّث

“I إلتالّة: إلمثلة جونسون امارك لكوف جورج ّورد إلجًإل في إلستعمل إلّومي إلحًّث حرب.افي مجال كله اهذإ بهًنة. أاينتهّان هزيمة، أا بانصار ّنتهّان

“He ا عنها؛ الدفاع عاءإتكلّمكن
ي
إد Your”أي: claims are indefensible”ا ضتحجته؛

و
قو لقً demolishedأي: his argument”

مستعملة ترإكّب عيرت
ت
إست إلمثلة هذه ففي حجتي. في ضعّفة نقِة كل هاجم لقً أي: 47attacked every weak point of my argument”

محل ضعت
ت
اا هاجم، اإلفعل:attackedأي: عنها، إلًفاع ّمكن ل indefensibleأي اإلصفة ض،

ي
قو إلفعل:demolishأي: اهي: إلحربي، إلجال في

أا
د
م لور reproachedبمعنى: اإلفعل تبرّره؛ متعذر indefensibleبمعنى اإلصفة افنًت؛ دحضت إلفعلrefutedبمعنى: ،

د
مثل تكون قً أخرى ترإكّب

إنتقً. criticizedبمعنى: إلفعل

ة( يّ إلتجاه Orientational)إلستعارإت Metaphors–2

من إلنوع هذإ م ط
ي
ّنظ حّث ،)directionality( اإلتوجه )spatialization( إلكان مفهومها دللة مع ما للفظة إلستعاري إلستعمال اهو

“Try to pack more words into fewer إلتالّة: إلمثلة في كما إلكان، على ًّلي مفهومي قالب في إلخر، مع إلوإحً إلكثيرة، إلفاهّم إلستعارإت

تحصر ل Don’t“أي: force your meanings into the wrong words”ا أقل؛ كلمات في أكَر كلمات معاني تحشر أن حاال ”wordsأي:
من متماسكة أفكار استخراج ّمكنك هل أي: 48“Can you extract coherent ideas from that prose?”ا إلخاطًة؛ إلكلمات في معانّك

ا ما، مكان في
د
اعنوة إ قسرد اأدخل حصر forceأي: intoا ما، مكان في حشر سأا

ي
كً packأي: into:إللفاظ إستعملت إلمثلة فهذه ة؟

ي
إلنَرّ إلقِعة تلك

ة.
ي
إلبت بالكان لها علقة ل مجردة ة يّ لسان تعابير في هاهنا عيرت

ت
إست ابالتوجه بالكان خاصة ألفاظ كلها اهي ما. مكان من اإستخرج إقلع extractأي: from

حاايات. ة يّ إللسان إلتعابير أي: )Linguistic Expressions are Containers( إلفهومي إلطار تنًرجضمن كلها إللفاظ اهذه

ة( يّ إلكّنون Ontological)إلستعارإت Metaphors–3

إعتبار على إليها اإلنظر اإلفكار اإلحاسيس ة
ي
إلفكري اإلنشاطات كالحًإث إلحسوس اغير إلجرد على إلًإلة لللفاظ إلستعاري إلستعمال اهو

“We need to إلتالي: إلثال في كما إلبشري، إلعقل إلى بالنسبة أكَر ملموسة جعلها بغّة اذلك ،concreteمحسوسة ة مادّي كّاناتentitiesاأشّاء أنها

مكافحته. علّنا تجب بذإته ا قائمد ا
د
كّان محسوس، غير حًث اهو هاهنا، م

ي
إلتضخ إعتبر حّث م.

ي
إلتضخ مكافحة علّنا ّنبغي أي: 49combat inflation”

عن إحًإهما بعًّة ليست إللغتين ل كط أن نًرك أن نستِّع ة،
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين في إلستعارة من ذكره سبق ما ابكل إلِاف، آخر افي

ة يّ عمل إلستعارة اأن عنهما، إلبتعاد في ّكون حسنها اأن إلستعارة، في ركيزة اإلتماًل إلتشبّه تعتبرإن فهما كثيرة. مناحد في اتتوإفقان تشتركان اأنههما إلخر،

.
د
متقاربة ا

اأقسامد
د
متشابهة ا

د
أركان لكليهما اأن آخر، د

لغويي عنصرد مكان ا لغويي إ عنصرد فيها نضع ة
ي
لغوي إستبًإل

بين ا
د
سّف "إحذرت تقول: إلثال سبّل اعلى إلستعارة. أقسام من به مررنا ما لبعض ا

د
توضّح ة

ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إلستعارإت بعض هنا اسنورد

إلشبه احذف اهفوته، ته
ي
زل لكَرة منه)؛ بالسّف(إلستعار إللسان ه بي

ت
ش فقً Beware(؛ of the sword between your two jaws( 50" كد تّ كر

د
ف

إلستعارة سبّل على ،) بّنهما، ّكون أن ّأمن ل إلسّف لن فكّك(؛ )بين اهي إلحقّقي، إلعنى إرإدة من مانعة قرينة ذلك مع كر
ت
اذ له(، )إلستعار إللسان



ا: رّ حرف أي ،51“I could eat a horse” امثالها: ة،
ي
إلنجليزّ إللغة Explicit‘في Metaphor’تسمّة إلستعارة لهذه نِلق أن انستِّع إلصرحة.

إلحصان( )أكل هو مذكور منه فالستعار إلشًًّ. بالجوع أشعر أنا أي: ،I am very hungry هو: هنا إلستعاري إلتفسير اأما ؛ إلحصانط أكلد
ت
أستِّع

.)Explicit Metaphor( ة يّ إلتصريح إلستعارة سبّل على ‘very hungry’ إلشًًّ( )إلجوع هو محذاف، له اإلستعار ،‘eat a horse’

“And, out of kindness, low to them wing of ]24 ]إلسرإء: ) ةط
مد
ت
ح إلرر

د
ن مط ط

لي
ل
إلذ

د
اح

د
ن
د
ج ا مد هت

د
ل ضت فط

ت
إخ

د
)ا تعالى: ا قول اإلّك

إلخضوع، بجامع بِائر اإلخضوع إلذل فشبه "جناح"، لفظة إستعار لوإلًّه، ايتوإضع جانبه، ّلين بأن إلولً اتعالى أمر الا ”humility؛ [Q17: 24]
إلنجليزّة إللغة في إلستعارة هذه على ايِلق بالكناّة؛ إلستعارة طريق على إلجناح، اهو لوإزمه، من بلشيء إلّه ارمز حذف ًم بالذل، إلِائر اإستعير

اإلتفسير طفلها؛ على إ تحذّرد
ة
إمرأة

ت
ت

د
ح
د
ب
د
ن أي: “A woman barked a warning at her child” امثالها: Implicit‘؛ Metaphor’تسمّة

اح(،
د
ب
ت
)ن هو لوإزمه من بلشيء إلّه ارمز ،a dog )كلب( اهو محذاف، هنا منه فالستعار ّفعله. ا عمي ليرعوى طفلها؛ على إ تحذّرد إمرأة صاحت هو: هنا إلستعاري

.)Implicit Metaphor( إلكنّة إلستعارة سبّل على ،shouting )إلصّاح( هو له اإلستعار

إلستعار ّكون إلستعارة هذه ففي Do(؛ not disperse pearls in front of the pigs( إلخنازير"52 إمد
ر
ً
ت
ق رر

ل
إلً رط

ت
َ
ت
ن
د
ت "ل إلعرب: اتقول

د
كلمة إلّه لقي

ت
ّ إلذي إلرجل كحال ا؛

د
نفع ّجًي ل أمامها هنا فنَره إلخنازير، أمام

إلًري نَر هي: إلتي إلحال تصف متعًد من منتزعة صورة له اإلستعار منه

‘Proverbial بـ إلنجليزّة باللغة تسمى إلتي إلتمثّلّة إلستعارة إسم عليها ِّلق إلستعارة فهذه بها! ّنتفع أن ُستِّع ل الكنه ؛
د
طّبة

“He has to bite the bullet before he becomes امثالها: .Simplex Metaphorأا‘Cliché Metaphor’أاMetaphor’
تصف متعًد من منتزعة صورة له اإلستعار منه إلستعار ّكون إستعارة إلثال ففي ا.

د
ناجح ّكون أن قبل إلرصاصة ُعضي أن له بً ل أي: 53successful”

Proverbial ( ة يّ إلتمثّل إلستعارة سبّل على إلحوإل، في إلشًإئً بمجابهة توحي عضإلرصاصة فبعارة: ،‘bite the bullet’ عضإلرصاصة هي: إلحال

.)Metaphor

The Interior Minister had ( إلناس..."54 أشرإرد
ت
ت
د
ب
ر
ز
د
ح إلتي إلكبرى ةط

يّ إلح رأسد ة
يّ إلًإخل ازيرت

د
ع
د
ِ
د
"ق مثل: له، إلستعار ّلئم ما كر

ت
ذ اإذإ

‘Pure إلنجليزّة باللغة تسمى إلتي اهي دة، مجري cut(فالستعارة off the head of snake that gathered malicious people
اجعلهم إلشر( )رئيسحزب إهم

ي
قو أي: إلناس(، أشرإر بت

ي
ا)حز اإلفساد(، إلشري )رئيسحزب هو له اإلستعار إلحّة(، )رأس هو منه فالستعار .Metaphor’

“A case of rats إلنجليزّة: في امثالها ب.
ي
تحز ل إلحّة لن منه؛ إلستعار اليس له إلستعار ّلئم �شيء ذكر فقً له، إلستعار ّلئم ما هو ا،

د
أحزإب

.
د
كبيرة

د
خسارة فّه

ي
ظن ا

د
مشراع تاجر

د
ك رد

ت
ت
ت
ّ أن هو: إلستعاري اإلتفسير إلغارقة، إلسفّنة تترك إلفيرإن قضّة أي: 55leaving the sinking ship”

leaving the sinking إلغارقة( إلسفّنة ا)ترك إلرإبح(، غير إلتاركإلشراع )إلتاجر محذافهو له اإلستعار ،rats )إلفيرإن( هو مذكور، منه فالستعار
للستعارإت إلنماذج نستنفً أن إلضّق، إلقام هذإ في إلجال، لنا ُسع ال .)Pure Metaphor( إلجردة إلستعارة سبّل على له؛ إلستعار ّلئم �shipشيء

إلًرإسة. هذه في علّه حصلنا بما نستغني أن لنا بً فل ة؛
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب

الخاتمة

، إلنصي على ضفي
ت
ت اأنها ة،

ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين في

د
مرموقة

د
رفّعة

د
مرتبة للستعارة

ي
أن إلًرإسة هذه في بها مري إلتي إلرإحل منخلل للقارئ ضح

ي
ّت

اإللغة ة يّ إلعرب إللغة في إلستعارة على مجملد بشكلد إلقارئ ف
تعري كما ؛ ةد

ي
الذ بنشوةد إلّه ترنو إلقارئ

ت
عين تجً حتى اإلبّان؛ اإلرانق إلحسن من سماتد كان، مهما

ّلي: ما أهمها نتائج، إلى إلبحث ل
ي
توص اقً ة. يّ اإلثقاف ة

ي
إللغوي جوإنبها بكلي ة

ي
إلنجليزّ

له. إلناسب إلبلغي إلنظور في شاكلته على ُعمل كلل كان اإن اإلنجليزّة، إلعربّة إللغتين بين للستعارة بالنسبة اإلتوإفق إلشترإك هناك أن - 1

عن إلتعبير بأسالّب إلعتزإز إلى تصلت إنها بل فقط، ا لغويي ا
د
زخرف ها

د
كون ى

ي
اتتعً للغة، رإقد إستعمالد عن

تنمي اإلنجليزّة إلعربّة إللغتين في إلستعارة اأن - 2
إلنفس. خباّا

اتقسّمها. اتتصنّفها يّ كّف هو بّنهما اإلفارق ا، خصوصد ابالستعارة ا
عمومد بالجاز ّزخر اإلنجليزّة إلعربّة إللغتين في إلستعاري إلتعبير اأن - 3



ة. يّ اإلثقاف ة يّ إللسان اتها يّ اخصوص عبقرياتها منهما لغة الكل إلجتمع، عمق في تضرب ًقافة ة
ي
اإلنجليزّ ة يّ إلعرب إللغتين من لكل اأن - 4

متًإخلة إستعارإت فهي مختلفة، زاإّا من إليها انظرة متباّنة بصّغ الكن نفسها إلفكرة اعن نفسه إللشيء عن ر
ي
تعب إلنجليزّة إللغة في إلستعارة

ي
اأن - 5

د
ًالثة

د
اتارة تًإالها، حّث من أخرى

د
اتارة فعلها، حّث من إلستعارة إلى تنظر

د
تارة إلستعاري، إلتعبير هو إ

د
اإحً ا اجهد تصف بعض، في بعضها امنًمجة

علّه. تًلي إلذي إلفهوم حّث من
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